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ковъ бываетъ земледѣлецъ, когда, сажая растеніе, хотя и знаетъ, что оно ничего не стоитъ, однакожъ выращаетъ его, чтобы получить корысть? Не такимъ ли почитаешь его?

Др. Корыстолюбецъ-то думаетъ, Сократъ, что надобно отъ всего получать пользу.

C.Сокр. Ты отвѣчай мнѣ внимательно а не такъ легкомысленно, будто обиженный кѣмъ-нибудь[1]. Я спрашиваю тебя какбы опять сначала. Не согласишься ли ты, что корыстолюбецъ есть знатокъ въ достоинствѣ того, чѣмъ желаетъ онъ корыстоваться?

Др. Согласенъ.

Сокр. А кто знатокъ въ достоинствѣ растеній и въ томъ, когда и въ какой почвѣ слѣдуетъ сажать ихъ? Давай-ка, и мы привнесемъ нѣсколько умныхъ словъ, какими люди, способные въ дѣлопроизводствѣ, украшаютъ свои рѣчи.

D.Др. Я думаю, земледѣлецъ.

Сокр. Но желать корыстоваться — не значитъ ли, по твоему, думать, что надобно корыстоваться?

Др. По моему, это.

Сокр. Такъ ты, — человѣкъ такой молодой, не берись обманывать 226. меня, старика[2], давая мнѣ, какъ сейчасъ, такой отвѣтъ, какого нѣтъ въ твоей головѣ, но скажи правду[3]: точно ли есть, думаешь, какой-нибудь земледѣлецъ, который зна-


	↑ Явно, что такой тонъ рѣчи нисколько несвойственъ Сократу. Собесѣдникъ его, какъ видно изъ предшествующихъ отвѣтовъ, и не думалъ сердиться или обижаться чѣмъ-нибудь, а только настаивалъ на объявленномъ своемъ мнѣніи съ надлежащею скромностью, такъ какъ оно не было еще достаточно опровергнуто Сократомъ. Напротивъ, Сократъ досадуетъ, что онъ не вдругъ соглашается съ его словами, и относится къ нему съ какими-то вовсе неприличными выраженіями педанта-наставника, что̀ никакъ не въ тонѣ и характерѣ истиннаго Сократа.

	↑ Этотъ оборотъ есть явное подражаніе словамъ Сократа въ Менонѣ p. 76  A. 81 E.

	↑ Прежде, то-есть, собесѣдникъ утверждалъ, что корыстолюбцы хотятъ корыстоваться отъ вещей ничего нестоющихъ, а теперь полагаетъ, что вещамъ, которыми корыстуются, они приписываютъ нѣкоторую цѣнность. Въ этомъ-то Сократъ замѣчаетъ хитрость или неискренность своего собесѣдника. Но какъ это неловко, неестественно, несократически!


Тот же текст в современной орфографии 

ков бывает земледелец, когда, сажая растение, хотя и знает, что оно ничего не стоит, однакож выращает его, чтобы получить корысть? Не таким ли почитаешь его?

Др. Корыстолюбец-то думает, Сократ, что надобно от всего получать пользу.

C.Сокр. Ты отвечай мне внимательно а не так легкомысленно, будто обиженный кем-нибудь[1]. Я спрашиваю тебя как бы опять сначала. Не согласишься ли ты, что корыстолюбец есть знаток в достоинстве того, чем желает он корыстоваться?

Др. Согласен.

Сокр. А кто знаток в достоинстве растений и в том, когда и в какой почве следует сажать их? Давай-ка, и мы привнесем несколько умных слов, какими люди, способные в делопроизводстве, украшают свои речи.

D.Др. Я думаю, земледелец.

Сокр. Но желать корыстоваться — не значит ли, по-твоему, думать, что надобно корыстоваться?

Др. По моему, это.

Сокр. Так ты, — человек такой молодой, не берись обманывать 226. меня, старика[2], давая мне, как сейчас, такой ответ, какого нет в твоей голове, но скажи правду[3]: точно ли есть, думаешь, какой-нибудь земледелец, который зна-
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	↑ Явно, что такой тон речи нисколько несвойствен Сократу. Собеседник его, как видно из предшествующих ответов, и не думал сердиться или обижаться чем-нибудь, а только настаивал на объявленном своем мнении с надлежащею скромностью, так как оно не было еще достаточно опровергнуто Сократом. Напротив, Сократ досадует, что он не вдруг соглашается с его словами, и относится к нему с какими-то вовсе неприличными выражениями педанта-наставника, что̀ никак не в тоне и характере истинного Сократа.

	↑ Этот оборот есть явное подражание словам Сократа в Меноне p. 76  A. 81 E.

	↑ Прежде, то есть, собеседник утверждал, что корыстолюбцы хотят корыстоваться от вещей ничего нестоющих, а теперь полагает, что вещам, которыми корыстуются, они приписывают некоторую ценность. В этом-то Сократ замечает хитрость или неискренность своего собеседника. Но как это неловко, неестественно, несократически!
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